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ABSTRAK

Ala, Nadia Ubadatil. 2025. PENERJEMAHAN TAQDIM TA’KHIR DALAM
AL QUR’AN DAN TERJEMAHANNYA KEMENAG RI EDISI
2019. Skripsi. Program Studi I[Imu Al-Qur’an dan Tafsir Sekolah
Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang.

Pembimbing: Abdul Wadud Kasful Humam, M.Hum.

Penelitian ini mengkaji bagaimana —susunan taqdim ta'khir di al-Qur'an
diterjemahkan oleh Kemenag dalam Al-Qur’an dan Terjemahannya Edisi
Penyempurnaan 2019 ke-dalam bahasa Indonesia: Dalam konteks penerjemahan,
taqdim ta’khir menjadi tantangan tersendiri karena berkaitan dengan susunan dan
makna dalam al<Qur’an. Suatu-terjemah tidak hanya menyampaikan makna dari
satu bahasa Ke bahasa lain, namun juga memuat uslih, retorika dan estetika
bahasa yang tinggi, seperti halhya ‘agdim- ta’khir ini. Penelitian ini akan
menganalisis metode dan teknik penerjemahan ayat-ayat tagdim ta khir dalam Al-
Qur'an dan Terjemahannya EdisisPeényempurnaan 2019 dengan menggunakan
metode deskriptif-analitis. Teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah
metode penerjemahan Newmark dan teknik penerjemahan Molina Albir. Setelah
dianalisis, diketahui bahwa A/-Qur'an dan Terjemahannya Edisi Penyempurnaan
2019 menerjemahkan. ayat-ayat zagdim tq’khir pada Surah Al-Bagarah: 4, Al-
Anfal: 41, Maryam: 46, Taha: 67 dan 129 serta al-Qalam: 2 menggunakan metode
komunikatif.\ Meskipun, susunan fagdim ta khirnya tidak terakomodasi, namun
pemilihan Kemenag dalam menggunakan metode ini merupakan sebuah pilihan
demi tersampaikannya makna_yang terkandung dalam al/Qur'an. Sementara
teknik penerjemahan yang. digunakanbervariasi, di antaranya amplifikasi,
transposisi, kompensasi, reduksi, dan“ partikularisasi, Dari beberapa teknik
tersebut, yang paling dominan digunakan pada tiap ayat-adalah teknik transposisi.
Uniknya, hampir di setiap-ayat-ayat taqdim ta-fhir menggunakan double teknik
atau bahkan ada yang friple teknik.

Keywords: Penerjemahan, Tagdim Ta'khir, Al Qur'an dan Terjemahannya
Kemenag RI

vii



MOTTO

N

[1la seorang

ar adalah

viii



HALAMAN PERSEMBAHAN

Dengan penuh rasa syukur, skripsi ini dipersembahkan kepada:

STAI Al-Anwar khususnya prodi Ilmu al-Qur’an dan Tafsir serta Pondok

Pesantren Al Anwar 3, tempat mengasah rasa, karsa dan usaha.

Murabbri rithi, Baba Abdul Ghofur Maimoen dan Mama Nadia Jirjis, Abah
Mahrus Maryani dan Ibu-Ruroh Mahrus, Abi Minanurrochim Ali dan Umi Ari

Minan

Yang paling berharga di dunia, Bapak dan Ibu, dua jiwa mulia yang telah Allah
karuniakan hati seluas samudera, talopernah lelah mengusahakan yang terbaik,

menggenggam letih demi senyum/di wajah putrinya.

Kedua adikku tersayang yang selalu menjadisteman dalam canda, tawa dan air

mata, penyemangat dalam diam, penguatkala ragu melanda.

Untuk diriku sendiriy terimakasifrsudah bertahan dan berjuang sejauh ini.

X



KATA PENGANTAR

Puji syukur bagi Allah, Tuhan semesta alam. Salawat serta salam selalu
terhaturkan kepada Nabi Muhammad Salla Allah ‘alayhi wa Sallam. Atas
kehendak Allah T7a’ald, penulis dapat menyelesaikan skripsi yang berjudul
PENERJEMAHAN TAQDIM TA’KHIR DALAM AL QUR’AN DAN
TERJEMAHANNYA KEMENAG RI EDISI 2019. Skripsi ini disusun sebagai
bentuk karya tulis untuk mewarnai-dunia akademik keislaman, khususnya kajian
terjemah al-Qur’an. Sceara singkat, skripsi ini mengangkat pembahasan tentang
fenomena kebahasaan taqdim ia khir. di-al-Qur'an dan penerjemahannya dalam
Al-Qur aw'dan Terjemahannya EdisiBenyempurnaan 2019. Melalui penelitian ini,
diketahui = bahwa 'metode pencigjemahan yang digunakan Kemenag adalah
komunikatif dengan imenerapkan beberapa tcknik penerjemahan. Di antaranya
amplifikasi; transposisi, reduksi, partikularisasi dan kompensasi.

Dalam penyusunan skripsi/ ini, penulis” banyak mendapat bimbingan,
dukungan dan'saran dari berbagat pihak. Untuk itu,penulis menyampaikan terima
kasih kepada:

1. Dr. Abdul Ghofur, M.A sebagai Ketua STAI Al-Anwar Sarang yang selalu
memberikan motivasi, baik dalam kegiatan perkuliahan maupun kegiatan
pesantren.

2. Bapak Abdul Wadud Kasful Humam, S. Th. I, M.Hum selaku Ketua Prodi
Ilmu al-Qur'an dan Tafsir sekaligus Dosen Pembimbing yang bersedia
meluangkan waktu untuk memberikan masukan, arahan, saran serta

memberikan jawaban atas ketidaktahuan penulis.



3. Penulis mengucapkan terima kasih kepada Perpustakaan STAI Al-Anwar atas
fasilitas, layanan, dan berbagai sumber referensi yang telah disediakan
sehingga sangat membantu dalam proses penyusunan karya ilmiah ini.

4. Seluruh pihak yang tidak dapat disebut satu per satu oleh penulis. Sahabat-
sahabat seperjuangan angkatan 2021, khususnya yang telah bersama-sama
berjuang dan saling memberikan dukungan di setiap tahapan, dari awal sampai
akhir penyusunan skripsi ini.

Akhirnya, semoga segala bentuk-dedikasi, arahan dan bantuan mendapat
balasan kebaikan eleh Allah 7@ ’ala. Hanya rangkaian doa dan ucapan terima
kasih yang-dapat penulis-sampaikan. Semoga skripsi ini bisa memberikan

manfaat/bagi penulis’dan siapapun,yang membacanya.

Rembang, 09 Agustus 2025
Penulis,

Nadia/'Ubadatil Ala
NIME 2021.01.01.1954

xi



DAFTAR ISI

PERSETUJUAN PEMBIMBING .....ccccovinuiiruisrensuecsnicsensancssnssesssessssssessssssssssssssessase ii
LEMBAR PENGESAHAN .....coiiiiviininnninensninssisssnsnsssiesssssesssessssssssssessssssssssssssssns iii
PEDOMAN TRANSLITERASI ....couiiniintiiinninsnisensncssiesssssncssessssssessssssssssssssssssssns iii
DAFTAR SINGEKATAN ....coiiiirticrnicsenssicssisssssesssissssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess vi
ABSTRAK ..uuoiitiitiitictinintinncnnicsnesssessecssissssssssessssssssesssssssssssssssssassssssssssssassss vii
IMOTTO cuuciiiniiiniiiinniiseisssicssisssscssssssssesssssssssssssosssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssassss viii
HALAMAN PERSEMBAHAN .....ccooviiiiiiiiiiiniinneinnsiesssisssissssssssssssssssssssssssssssssss ix
KATA PENGANTAR........ccccovviuicnneisanissnccsnscens X
DAFTAR I s siietome e e e st Nogoragsssone I L Y s0s8s 0000000000 e a0cossesssssassssansassasses xii
BAB 1.4 dosiiiiin i fonnneee L B ... 0\ .. MONEG0000000000 N e eeancnnneansensssanses 1
PENDAHULUANG. cotecteeeoiere Biesucsnd sonssnesbheenionseshasostesssidussasssasssnsstessscesaessassssssssssassses 1
A. Latar Belakang Masalah ......oo vt inninnneiiten dinninnnessntetonncsaesssscsssesssssssases 1
B. Batasan Masalah ... it et deeensessessssessssesssnens 6

C. Rumusan Masalah..........iiiiliiiii i deonnseensncsseesssnsssssssssss 6
D. Tujuan Penelitian.......ummsesemsstasireioncessssecsssssssssssessssssssssssssssssssssssssnsssssnsess 6

E. Manfaat Penelitian.......... 0 . i ennnnnnninnninsecssecsssessseesssnns 7

1. AKACIIIS c.uuueeeiiiiiinmnniceiiiiiiiiiiiimmsenssinesssesssessssssssnssssssssnsssssssssssssssssasssssssaass 7

2. Pragmatis ....ecceeecineecineecnsnecssnccssnnessssnessssessssseesssesssssesssssssssssssssssssssssssssses 7

F. Tinjauan Pustaka ......eieiiinienninnnennennienninnnensensecsiessesesssessssssens 7
G. Kerangka Teori ..cccceeveirssercsssencssnrcssnncsssnicsssnecssssecssssesssssesssssssssssssssssssssssses 13
H. Metode Penelitian......coeeeneeenseensenisensenssnecsencssesssnssssessncsssessssessassssacsssesnse 15

1. Jenis Penelitian ......eeeeeieennennneensennsnensennsnenssecnsnensessssesssscsssessssesssssssacens 15

2. Sumber Data Penelitian .........ueeeeeneiinenieensnensennsnensecnssecssnecssesssscsssessnne 16

3. Teknik Pengumpulan Data.........eceeneenniennninnennsensennsnecseecsaensecssseenne 16

Xii



4. TeKnik ANALISIS DALA ...ccrreeeeierrreeierreneceersnesorsseecssssssessssssssssosssssssssssssssasssse 17

I.  Sistematika PemDaRaSaAN c.....ceeeeeeeeereenecereeeeceersseeccerssesssesssssssssssssssssssssssssssssss 18
BAB LL....ouoeeeiiiiiscsesesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssse 20
LANDASAN TEORI .20

METODE PENERJEMAHAN NEWMARK, TEKNIK PENERJEMAHAN

MOLINA ALBIR DAN TAQDIM TA KHIR .......c.eceeerreueeeresnsnsasasasssssssssssssssssens 20
A. Pengertian Penerjemahan .........iiceiivniicnnsnneiicsssnniccsssnsicsssssssecsssssssesssnsses 20
B. Metode Penerjemahan .........eeieeiiiiseiiinnennsnnenssnnccsnnissnecssssncssssncssssscssssees 22
C. Teknik Penerjemahan T agseestsssanesssanessrasessrasessnasessnasessnasessnases 28
D. Pengenalan Faqdim Ta khir dan Hal-Hal yang Berkaitan ............cccceeeueeee 32

1. Definisi Taqdim Ta khir...d.......cooives Ngresersseseranesersnsssransssnans 32
2. Macam-Macam Taqdim Lakhir............coocsneeee . 34
3. |Fungsi Taqdim Ta KRTr afee.coliie .. ceeeeeegeibionsisorassessnsssssnsiossssesssssssonsassonsess 37
YR LLAREET CARRS i\ R 4 W O By L 42

AL-QUR’AN DAN TERJEMAHANNYA KEMENTERIAN AGAMA RI
EDISI PENYEMPURNAAN 2019 iiiciieecineeniiissiidonnssanssnsisdecsannssnecsansssncsssasnns 42

A. Sejarah dan Profil 4--Qur’an Dan Terjemahannya Keémenterian

Agama RI Edisi Penyémpurnaan 2019 -..........cc... . 42

B. Metode dan Prinsip Al-Qur’an Dan Terjemahannya Kementerian

Agama RI Edisi Penyempurnaan 2019 48

C. Sumber Referensi dan Perbandingan AI-Qur’an Dan Terjemahannya

Kementerian Agama RI Edisi Penyempurnaan 2019............coeeveverueninccsuennne 54

D. Problematika dan Tantangan yang Dihadapi Kemenag RI dalam

Proses Penerjemalan ........iceeicnviicnsiicnsnnicssnnicssnncnsssncssssncssssncssssnessssssssssssssssees 58

ANALISIS METODE DAN TEKNIK PENERJEMAHAN AYAT-AYAT
TAQDIM TA’KHIR DALAM AL-QUR’AN DAN TERJEMAHANNYA
KEMENAG RI EDIST 2019 ....uuiiniiniinnensnenssnecsnnssnecssessssecssnssssssssassssesssassssssssasssss 63

xiii



A. QS. Al-Baqarah Ayat 4........eeveenrennreensennnncnsennsnecsesssecssessssesssssssssssesssse 63
B.  QS. AIFADFAl AYat 41 ..cuueeieiniieiniinienininnsnensnecssnessncsssessecsssesssssssssssssesssasnne 66
C. QS. Maryam AYAat 46 .......ccceevverercnrcssnnrcssnnicssasssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssses 70
D. QS. TahA AYat 07 c.cccceeereinrnensninnninsnennsnensnnsssesssessssesssessssesssassssessssssssssssasns 74
E. QS. Taha AYyat 129 .....uuievirsenrnicsensensnecssnssesssessssssssssessssssesssesssssssssssssssssases 77
F. QS. Al-Qalam AYat 2 .....cucevervensursrensessacssenssesssnssssssessssssssssssssssssssssssasssasssssss 81
BAB Vuitittitinninnninninnnissntsssisssisssissstsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 83
PENUTUP ..uciiitiitiintictinnttsatensississsissstsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 83
A. Kesimpulan e ingssessseesssssssesssssssensssssssessassssessssssssens 83
B. Saran ...l itidla e e Nygeeessesssasasssssesssssssssasssssasens 83
DAFTAR PUSTAKA ....cootieecniiliedoiineeneensidobosaces > 85
CURRICULUM VITAE ..c......... ccs8e.s8st0ssecuveereiisussaisiosssssssssssssastusiosssssessasssessassssssas 90

X1V



